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I, Clive Edward MANN BA (Joint Hons),

translator to RWS Group Ltd, of Europa House, Chiltern Park, Chiltern Hill, Chalfont St Peter,
Buckinghamshire, United Kingdom, hereby declare that I am conversant with the English and
German languages and am a competent translator thereof. I declare further that to the best of
my knowledge and belief the following is a true and correct translation of the accompanying

document in the German language.

Signed this 13th day of January 2023

C. E. MANN
For and on behalf of RWS Group Ltd
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Register of Deeds No. 203/2021
This document is written on one side throughout

[Crest]

Executed
in Berlin on July 7, 2021
before me, the undersigned notary,
Carsten Briininghaus,
Kurfiirstendamm 22, 10719 Berlin,

there appeared today:
Ms. Nannett Schworer, born on 06.20.1970, who is personally known to me, the notary, having the
business address

Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwalte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
10719 Berlin, Kurfurstendamm 22,

hereafter not acting in her own name, but as authorized representative, with right of sole representation
who is released from the restrictions of Section 181 of the German Civil Code (Biirgerliches Gesetzbuch,
BGB) and excluding any personal liability, in the name of

1. SPG Germany Service Management GmbH, the registered office of which is in Dinslaken,
entered in the commercial register of Duisburg Local Court under HRB 25734, by virtue of a
power of attorney dated May 6, 2021, the original of which was presented at notarization and a
certified copy of which is attached to this document as Appendix 1.

Following an inspection of the electronic commercial register of Duisburg Local Court under
HRB 25734 on 07.07.2021, the acting notary certifies that the company SPG Germany Service
Management GmbH is entered in the commercial register under the aforementioned registration
number and is represented by its managing director Jochen Linzenich who has authority to
represent the company alone and to conclude legal transactions with himself or as representative
of a third party.

2. Crown International Holdings Inc., the registered office of which is in Wilmington, Delaware,
USA, by virtue of a power of attorney dated March 24, 2021 and a substitute power of attorney
dated May 6, 2021, the originals of which were presented at notarization and certified copies of
which are attached to this document as Appendix 2.

The notary can see from the certified and apostilled evidence of the company secretary of Crown
International Holdings Inc. dated 03.24.2021, which was presented in the original at notarization
and of which a certified copy is taken as an appendix to this document, that Crown International
Holdings Inc. is a company duly founded and existing on the basis of and according to the law of
the US Federal State of Delaware and is represented by Kevin C. Clothier who has authority to
represent the Company alone and to conclude legal transactions with himself or as representative
of a third party.
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3. SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH, the registered office of which is in Goldkronach,
entered in the commercial register of Bayreuth Local Court under HRB 1395, by virtue of a
power of attorney dated May 6, 2021, the original of which was presented at notarization and a
certified copy of which is attached to this document as Appendix 3.

Following an inspection of the electronic commercial register of Bayreuth Local Court under
HRB 1395 on 07.07.2021, the acting notary certifies that the company SMB Schwede
Maschinenbau GmbH is entered in the commercial register under the aforementioned registration
number and is represented by its managing directors Jiirgen Martin Héhn and Ellen Fleischmann
who have authority to represent the company jointly and to conclude legal transactions with
themselves or as representatives of a third party.

4, SPG Packaging Systems GmbH, the registered office of which is in Dinslaken, entered in the
commercial register of Duisburg Local Court under HRB 9752, by virtue of a power of attorney
dated May 6, 2021, the original of which was presented at notarization and a certified copy of
which is attached to this document as Appendix 4.

Following an inspection of the electronic commercial register of Duisburg Local Court under
HRB 9752 on 07.07.2021, the acting notary certifies that the company SPG Packaging Systems
GmbH is entered in the commercial register under the aforementioned registration number and is
represented by its managing director Lars Krachten who has authority to represent the company
alone and to conclude legal transactions with himself or as representative of a third party.

The person appearing is aware of the restrictions pursuant to Section 3(1)(7) of the German Notarization
Act (BeurkG) in respect of cooperation based on their professional activities. The question regarding the
prior involvement of the notary or a person with whom the notary has been professionally associated was
answered in the positive by the person appearing for the parties, the latter affirming, however, that this
involvement of the notary or a person with whom the notary has been professionally associated was on
behalf of all persons party to this notarization.

At the request of the person appearing, the notarization was carried out in German with an English
translation, only the German text being intended to be binding and being read. The English text is not part
of this document and is only a non-binding translation.
The person appearing thereafter requested that the following be notarized:

A.

Merger agreement
between

SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH, the registered office of which is in Goldkronach, entered
in the commercial register of Bayreuth Local Court under HRB 1395, as transferring entity (the
“Transferor™)

and

SPG Packaging Systems GmbH, the registered office of which is Dinslaken, entered in the commercial
register of Duisburg Local Court under HRB 9752, as assuming entity (the “Transferee”).
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Preamble

The share capital of the Transferor is EUR 52,000. The contributions and any premium are paid in full.
The Transferor has no special rights pursuant to Section 23 and Section 50(2) of the German
Transformation Act (“UmwG”).

The Transferee is the sole shareholder of the Transferor. SPG Germany Service Management GmbH, the
registered office of which is in Dinslaken, entered in the commercial register of Duisburg Local Court
under HRB 25734, and Crown International Holdings Inc., the registered office of which is in
Wilmington, Delaware, USA, are holders of all of the shares of the Transferee.

Through this merger agreement, the Transferor is merged into the Transferee by way of merger through
acquisition without increasing the Transferee’s share capital.

1. Transfer of assets; balance sheet date

1.1 The Transferor transfers all of its assets along with all rights and obligations without winding-up
pursuant to Sections 2(1), 4 to 35 and 46 to 55 of the German Transformation Act to the
Transferee by way of merger through acquisition. With the transfer of the Transferor’s assets, all
obligations and burdens are passed to the Transferee.

1.2 The merger is based on the annual financial statement of the Transferor as of December 31, 2020
which is regarded as the closing balance sheet pursuant to Section 17(2) of the German
Transformation Act.

2. No increase in share capital; no consideration

The merger is carried out without granting of shares pursuant to sentence 1, half sentence 2 of
Section 20(1)(3) and therefore without increasing the share capital of the Transferee pursuant to
sentence 1, half sentence 2 of Section 20(1)(3) and Section 54(1)(1) of the German
Transformation Act as the Transferee is the sole sharcholder of the Transferor. Therefore,
pursuant to Section 5(2) of the German Transformation Act, the statements pursuant to Section
5(1)(2) to 5(1)(5) of the German Transformation Act are not required.

3. Merger date

The assumption of the Transferor’s assets by the Transferee takes place internally with effect
from midnight on December 31, 2020 (effective date for tax purposes). As from 00:00 am. on
January 1, 2021 (merger date pursuant to Section 5(1)(6) of the German Transformation Act), all
activities and business transactions are deemed to have been made on the account of the

Transferee.
4, No special rights and benefits
4.1 The Transferee has no special rights pursuant to Section 5(1)(7) of the German Transformation

3
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7.1

72

73

7.4

7.5

7.6

Act. Nor are any special rights in this sense granted to individual sharcholders under the merger.
No measures are provided for doing so either.

No special benefits are granted to any member of the representative or supervisory bodies of the
entities involved in the merger, or to any managing sharcholder or auditor (Section 5(1)(8) of the
German Transformation Act).

No real property, no shareholdings

The Transferor does not own any real property and does not hold shares in German limited
liability companies (GmbH, UG) or partnerships (KG, OHG).

Merger report and merger audit

All shareholders of all of the entities involved will precautionarily waive their right to a merger
report, a merger audit and a merger audit report (cf. section D of this document).

Consequences of the merger for employees and their representatives

The consequences of the merger for employees of the entities involved and for their
representatives are set out in Section 20(1)(1), Section 20(1)(1)(2) and Section 324 of the German
Transformation Act and Section 613(a)(1) to (6) of the German Civil Code.

The merger does not affect the operations of the Transferor. These are passed to the Transferee
unchanged.

Upon entry of the merger in its commercial register, the Transferee becomes the universal
successor of the Transferor. The Transferee thereby becomes the owner of the Transferor’s
operations and therefore, in accordance with Section 613(a) of the German Civil Code, assumes
the rights and obligations under all of the Transferor’s employment relationships (transfer of
employment relationships) existing at the time the merger comes into effect. The period of
employment of the employees whose employment relationships transfer from the Transferor to
the Transferee are not terminated by the transfer, but continue.

The Transferor’s employees are not able to object to the transfer of their employment relationship
to the Transferee pursuant to Section 613(a)(6) of the German Civil Code since the Transferor
cecases to exist as a company when the merger is registered. However, employees whose
employment relationships pass to the Transferee are entitled to terminate their employment
relationship on extraordinary grounds owing to the transfer thereof to the Transferee.

The merger does not affect the rights and obligations existing under the employment relationships
of the Transferee’s employees. The employment conditions of the Transferce’s employees

do not change.

The office and composition of the Transferor’s works council in Goldkronach and of the
Transferee’s works council in Hilden remain unaffected by the merger since the merger does not

4
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alter the identity or number of employees of each site.

7.7 The works agreements of the Transferor existing at the time of registration of the merger continue
to apply unchanged unless they are superseded in individual cases by overriding provisions at the
Transferee. The works agreements in place at the Transferee at the time of the registration of the
merger also remain unaffected after the merger.

78 Neither the Transferor nor the Transferee has a supervisory or advisory board.
7.9 No measures are provided pursuant to Section 5(1)(9) of the German Transformation Act.
8. Effectiveness

The merger agreement comes into effect upon approval by the sharcholder’s meetings of the
Transferor and the Transferee and entry in the commercial register.

9. Final Provisions

If any of the provisions of this agreement are or become invalid or if there turns out to be a
loophole in this agreement, this shall not affect the validity of the remaining provisions of this
agreement. The partics undertake to agree to replace the invalid provision and/or close the
loophole with the valid provision that comes as close as possible to the economic purpose of this
agreement which the parties desired or would have desired if they had considered this point.

B.
Shareholders’ meeting of the transferee

SPG Germany Service Management GmbH and Crown International Holdings Inc. hold all of the share
capital of the Transferee and are therefore holders of all of the shares of the Transferee.

The right to receive the merger agreement or a draft thercof together with the convening of the
sharcholders” meeting was waived; this waiver is hereby confirmed. Also waived was the provision of the
annual financial statements and the management reports of the entities involved in the merger for the last
three financial years for examination at the premises of the Transferee; this waiver is hereby also
confirmed.

Waiving any requirements as to form and notice for the convening and conducting of sharcholders’
meetings, SPG Germany Service Management GmbH and Crown International Holdings Inc. hereby hold
a sharcholders” meeting of the Transferee and resolve therein as follows:

The merger agreement concluded pursuant to section A of this document is approved.
Pursuant to sentence 1, half sentence 2 of Section 20(1)(3) and Section 54(1)(1) of the German
Transformation Act, an increase of the capital of the Transferee should not be carried out since the

Transferee 1s the sole shareholder of the Transferor.

This concludes the sharcholders” meeting of the Transferee.
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C.
Shareholders’ meeting of the transferor

The Transferee holds all of the share capital of the Transferor and is therefore the sole sharcholder of the
Transferor.

The right to receive the merger agreement or a draft thercof together with the convening of the
sharcholders” meeting was waived; this waiver is hereby confirmed. Also waived was the provision of the
annual financial statements and the management reports of the entities involved in the merger for the last
three financial years for examination at the premises of the Transferor; this waiver is hereby also
confirmed.

Waiving any requirements as to form and notice for the convening and conducting of sharcholders
meetings, the Transferee hereby holds a sharecholders” meeting of the Transferor and resolves therein as
follows:
The merger agreement concluded pursuant to section A of this document is approved.
This concludes the sharcholders” meeting of the Transferor.
D.

Waivers

1. As holders of all of the shares of the Transferee, SPG Germany Service Management GmbH and
Crown International Holdings Inc. hereby each declare the following:

1.1 After instruction on the right of appeal, the right to appeal against the sharcholders™ resolution
pursuant to section B of this document is waived.

1.2 The examination of the merger agreement, a merger report and an audit report are precautionarily
waived.
2. As sole shareholder of the Transferor, the Transferee hereby declares the following:

2.1 After instruction on the right of appeal, the right to appeal against the sharcholders™ resolution
pursuant to section C of this document is waived.

2.2 The examination of the merger agreement, a merger report and an audit report are precautionarily
waived.

E.
Costs and taxes

The costs and taxes incurred in connection with this merger agreement and the declarations contained in
this document are borne by SPG Germany Service Management GmbH, Magnusstr. 18, 46535 Dinslaken,
as parent company of the Transferee.
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F.
Instructions

The notary informed the person appearing about the further procedure until the merger came into effect,
advised when the merger would come into effect and explained the legal consequences thereof including,
in particular, that the creditors of the entities involved in the merger are to be provided with security
following application and the furnishing of prima facie evidence for receivables in accordance with
Section 22 of the German Transformation Act. The notary also informed the person appearing of the
irrevocability of the waivers and of their effect as well as of the fact that these declarations could impair
the exercise of sharcholders” rights under the aforementioned merger.

G.
Powers of attorney

The person appearing, acting as stated, hereby authorizes all employees of the certifying notary, each
individually, to represent the persons represented by the person appearing for the purpose of the execution
of this document and to make all declarations required or appropriate in this regard. The authorized
persons are exempted from the restrictions of Section 181 of the German Civil Code and are authorized to
grant delegated authority.

H.
Applicable law

All of the parties to this document understand that this text is governed by German law. It should be
interpreted in accordance with German legal understanding. At the request of the person appearing, the
notarization has been carried out in German with an English translation attached for information
purposes, only the German text being binding and part of this document. In the event of any
inconsistencies between the German version and the English version, the German version shall prevail.
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The aforementioned document was read out aloud in German by the notary to the person
appearing, approved by the person appearing and signed personally by her and the notary as
follows:

signed Nanett Schworer

signed Briininghaus, notary
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Certified photocopy
Power of attorney
Through this power of attorney
SPG Germany Service Management GmbH,

the registered office of which is in Dinslaken, entered in the commercial register of Duisburg Local
Court under HRB 25734,

(the “Principal”)
authorizes

Dr. Michael Reichard, Maria Oikonomou and Martin Sanftleben
each having the business address:
c/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwilte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Brienner Strafie 12, 80333 Munich,

and

Winnie Seifert, Elida Kokot, Jana Bosse, Grzegorz Grzenda, Maria Krusche
and Nanette Schworer,
each having the business address:
c/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwilte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Kurfiirstendamm 22, 10719 Berlin,

(each an “Agent”) cach individually to represent the Principal in all matters connected with

L. the negotiation, conclusion, amendment and execution of one or more sale and/or transfer
agreements regarding the sale and/or transfer of shares in SMB SCHWEDE
MASCHINENBAU GmbH, entered in the commercial register of Bayreuth Local Court
under HRB 1395, on terms and conditions deemed appropriate or necessary by the Agent;

2. the merger of SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH, entered in the commercial
register of Bayreuth Local Court under HRB 1395, with SPG Packaging Systems GmbH, the
registered office of which is in Dinslaken, entered in the commercial register of the Duis-burg
Local Court under HRB 9752, through which SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH
transfers all of its assets to SPG Packaging Systems GmbH by way of merger through
absorption without winding-up;

3. the convening and holding of sharcholder’s meetings of SPG Packaging Systems GmbH, the
registered office of which is in Dinslaken, entered in the commercial register of Duisburg
Local Court under HRB 9752, and the exercise of the Principal’s voting rights and any other
rights therein;

4. the convening and holding of sharcholder’s meetings of SMB SCHWEDE
MASCHINENBAU GmbH, entered in the commercial register of Bayreuth Local Court
under HRB 1395, and the exercise of the Principal’s voting rights and any other rights therein.

Each Agent is individually authorized to enter into all legal transactions and execute all measures and
to make and receive declarations (in particular waivers according to the German Transformation Act),
which the respective Agent at his or her own discretion deems to be necessary or beneficial in
connection with the measures described above.
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Each Agent is released from the restrictions of Section 181 of the German Civil Code and is
authorized to grant sub-power of attorney in the same scope.

In case of doubt, this power of attorney is to be interpreted broadly. This power of attorney is subject
to German law.

The German wording of this power of attorney is decisive. If there are any inconsistencies between
the German and the English versions, the German version will prevail.

Dinslaken, 5.6.2021
(Place/date)

[Signature]

Jochen Linzenich
on behalf of
SPG Germany Service Management GmbH
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Certified photocopy
Power of attorney
Through this power of attorney
Crown International Holdings Inc.,
the registered office of which is in Wilmington, Delaware, USA,
(the “Principal”)
authorizes
Jochen Linzenich,
born on August 12, 1971
(the “Agent™),
to represent the Principal in the convening and holding of sharcholder’s meetings and passing of
sharcholders’ resolutions of all limited liability companies under German law in which the Principal

holds shares either currently or in the future. In particular, this includes the following companies:

. SMP Schwede Maschinenbau Weischlitz GmbH, the registered office of which is in
Weischlitz, entered in the commercial register of the Chemnitz Local Court under HRB 2717,

. Signode System GmbH, the registered office of which is in Dinslaken, entered in the
commercial register of Duisburg Local Court under HRB 17864,

. SPG Packaging Systems GmbH, the registered office of which is in Dinslaken, entered in the
commercial register of Duisburg Local Court under HRB 9752, and

. Signode Germany GmbH, the registered office of which is in Holzgerlingen, entered in the
commercial register of Stuttgart Local Court under HRB 241085.

The agent is authorized here to exercise the Principal’s voting rights and any other rights therein, but
is limited to the dismissal and appointment of managing directors and holders of powers of
procuration and to the determination of their representation rights.

The Agent is authorized to enter into all legal transactions and execute all measures and to make and
receive all declarations which he at his own discretion deems to be necessary or beneficial in

connection with the measures described above.

The Agent is released from the restrictions of Section 181 of the German Civil Code and is authorized
to grant sub-power of attorney in the same scope.

This power of attorney can be amended or revoked by Crown International Holdings Inc. at any time
and without any reason.

In case of doubt, this power of attorney is to be interpreted broadly. It is subject to German law.

The German wording of this power of attorney is decisive. If there are any inconsistencies between
the German and the English versions, the German version will prevail.
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Yardley PA, 24/3/21
(Place/date)

[Signature]
Kevin C. Clothier

on behalf of
Crown International Holdings Inc.
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Certification by the Company Secretary

I, Adam Jay Dickstein, as duly elected, qualified and acting Company Secretary of Crown
International Holdings Inc., with registered office of which is in Wilmington Delaware, USA, having
examined the documents, minutes of the meetings and publications of the company, hereby confirm:

L that Crown International Holdings Inc. is a company duly founded and existing on the basis
of and according to the law of the US Federal State of Delaware;

2. that Kevin C. Clothier, born on April 01, 1968, was duly elected as Vice President of Crown
International Holdings Inc. with right of sole representation and has as such duly represented
Crown International Holdings Inc. with legally binding effect on signing of the attached
power of attorney.

YARDLEY, PA USA MARCH 24, 2021
(Place/date)

[Signature]
Adam Jay Dickstein

Secretary of
Crown International Holdings Inc.
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Certification of signature

I affirm as genuine and written in person before me today the above signature of Adam Jay Dickstein,
born on April 08, 1964, residing in Abington, PA 19001, USA, identified by official personal
documents.

Yardley PA, March 24, 2021
(Place/date)

[Signature]
Public Notary

[Stamp]
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Certified photocopy

Sub-power of attorney
of
Crown International Holdings Inc.

Jochen Linzenich

have been authorized by Crown International Holdings Inc., the registered office of which is in
Wilmington, Delaware, USA, through the power of attorney attached as an appendix, to represent it
in all sharcholders’ meetings and sharcholders’ resolutions of SPG Packaging Systems GmbH, the
registered office of which is in Dinslaken, entered in the commercial register of Duisburg Local Court
under HRB 9752. T have been authorized here to grant sub-power of attorney in the same scope.

I hereby grant sub-power of attorney to

Dr. Michael Reichard, Maria Oikonomou and Martin Sanftleben
each having the business address:
c/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwilte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Brienner Strafie 12, 80333 Munich,

and

Winnie Seifert, Elida Kokot, Jana Bosse, Grzegorz Grzenda, Maria Krusche
and Nanette Schworer,
each having the business address:
c/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwilte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Kurfiirstendamm 22, 10719 Berlin,

(each an “Agent”) cach individually in the same scope as has been granted to me by Crown
International Holdings Inc.

Each Agent is individually authorized to enter into all legal transactions and execute all measures and
to make and receive declarations (in particular waivers according to the German Transformation Act),
which the respective Agent at his or her own discretion deems to be necessary or beneficial in
connection with this sub-power of attorney.

Each Agent is released from the restrictions of Section 181 of the German Civil Code and is
authorized to grant sub-power of attorney in the same scope.

In case of doubt, this sub-power of attorney is to be interpreted broadly. This sub-power of attorney is
subject to German law.

The German wording of this sub-power of attorney is decisive. If there are any inconsistencies
between the German and the English versions, the German version will prevail.

[1llegible place], 5.6.2021
(Place/date)

[Signature]

Jochen Linzenich
on behalf of
Crown International Holdings Inc.

PATENT
REEL: 062542 FRAME: 0681



acting for Crown International Holdings Inc. by virtue of the power of attorney attached as an
appendix.

PATENT
REEL: 062542 FRAME: 0682



Power of Attorney
Through this power of attorney
SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH,

the registered office of which is in Goldkronach, entered in the commercial register of Bayreuth Local
Court under HRB 1395,

(the “Principal”)
authorizes

Dr. Michael Reichard, Maria Oikonomou and Martin Sanftleben
each having the business address:
c/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwilte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Brienner Strafie 12, 80333 Munich,

and

Winnie Seifert, Elida Kokot, Jana Bosse, Grzegorz Grzenda, Maria Krusche
and Nanette Schworer,
each having the business address:
c/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwilte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Kurfiirstendamm 22, 10719 Berlin,

(each an “Agent”) cach individually to represent the Principal in all matters connected with

L. the sale and/or transfer of shares in the Principal by/from SPG Germany Service Management
GmbH, the registered office of which is in Dinslaken, entered in the commercial register of
Duisburg Local Court under HRB 25734, to SPG Packaging Systems GmbH, the registered
office of which is in Dinslaken, entered in the commercial register of Duisburg Local Court
under HRB 9752;

2. the merger of the Principal with SPG Packaging Systems GmbH, the registered office of
which is in Dinslaken, entered in the commercial register of Duisburg Local Court under
HRB 9752, in particular representation in the negotiation, conclusion, amendment and
execution of one or more merger agreements, through which the Principal transfers all of its
assets to SPG Packaging Systems GmbH by way of merger through absorption without
winding-up.

Each Agent is individually authorized to enter into all legal transactions and execute all measures and
to make and receive declarations which the respective Agent at his or her own discretion deems to be

necessary or beneficial in connection with the measures described above.

Each Agent is released from the restrictions of Section 181 of the German Civil Code and is
authorized to grant sub-power of attorney in the same scope.

In case of doubt, this power of attorney is to be interpreted broadly. This power of attorney is subject
to German law.

The German wording of this power of attorney is decisive. If there are any inconsistencies between
the German and the English versions, the German version will prevail.

(Signature page follows)
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Goldkronach, 5.6.2021
(Place/date)

[Signature]
Jiirgen Martin Hohn

Managing Director of
SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH

Goldkronach, 05.06.2021
(Place/date)

[Signature]
Ellen Fleischmann

Managing Director of
SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH
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Certified photocopy
Power of attorney
Through this power of attorney
SPG Packaging Systems GmbH,

the registered office of which is in Dinslaken, entered in the commercial register of Duisburg Local
Court under HRB 9752,

(the “Principal”)
authorizes

Dr. Michael Reichard, Maria Oikonomou and Martin Sanftleben
each having the business address:
c/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwilte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Brienner Strafie 12, 80333 Munich,

and

Winnie Seifert, Elida Kokot, Jana Bosse, Grzegorz Grzenda, Maria Krusche
and Nanette Schworer,
each having the business address:
c/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwilte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Kurfiirstendamm 22, 10719 Berlin,

(each an “Agent”) cach individually to represent the Principal in all matters connected with

L. the negotiation, conclusion, amendment and execution of one or more purchase and/or
transfer agreements regarding the purchase and/or transfer of shares in SMB SCHWEDE
MASCHINENBAU GmbH, entered in the commercial register of Bayreuth Local Court under HRB
1395, on terms and conditions deemed appropriate or necessary by the Agent;

2. the merger of SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH, entered in the commercial
register of Bayreuth Local Court under HRB 1395, with the Principal, in particular representation in
the negotiation, conclusion, amendment and execution of one or more merger agreements, through
which SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH transfers all of its assets to the Principal by way
of merger through absorption without winding-up;

3. the convening and holding of sharcholder’s meetings of SPG Packaging Systems GmbH, the
registered office of which is in Dinslaken, entered in the commercial register of Duisburg Local Court
under HRB 9752, and the exercise of the Principal’s voting rights and any other rights therein;

4. the convening and holding of sharcholder’s meetings of SMB SCHWEDE
MASCHINENBAU GmbH, entered in the commercial register of Bayreuth Local Court under HRB
1395, and the exercise of the Principal’s voting rights and any other rights therein.

Each Agent is individually authorized to enter into all legal transactions and execute all measures and
to make and receive declarations (in particular waivers according to the German Transformation Act),
which the respective Agent at his or her own discretion deems to be necessary or beneficial in
connection with the measures described above.

Each Agent is released from the restrictions of Section 181 of the German Civil Code and is

1
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authorized to grant sub-power of attorney in the same scope.

In case of doubt, this power of attorney is to be interpreted broadly. This power of attorney is subject
to German law.

The German wording of this power of attorney is decisive. If there are any inconsistencies between
the German and the English versions, the German version will prevail.

(Signature page follows)
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Hilden, 05.06.2021
(Place/date)

[Signature]
Lars Krachten

on behalf of
SPG Packaging Systems GmbH
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I hereby certify that the above photocopies correspond word for word with the originals before me
today.

Berlin, July 7, 2021

[Stamp] [Signature]
Carsten Briininghaus
Notary
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UR.Nr. 203/2021
Diese Urkunde ist durchweg einseitig
beschrieben

Verhandeit
zu Berlin am 07. Juli 2021
vor mir, dem unterzeichnenden Notar,

Carsten Briininghaus,
Kurfiirstendamm 22, 10719 Berlin,

- Convenience Translation -

erschien heute: appeared today:
Frau Nannett Schworer, geboren am Ms. Nannett Schwérer, born on 1970/20/06,
20.06.1970, mir, dem Notar, persdnlich be- personally known to me, the notary, with
kannt, geschéftsanséssig business address

Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwaite Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
10719 Berlin, Kurfirstendamm 22,

nachfolgend nicht handelnd in eigenem Namen, hereafter not acting in her own name, but as
sondern als einzelvertretungsberechtigte und authorised representative with single
von den Beschrankungen des § 181 BGB befrei- representation rights and released from the
te Bevollmdchtigte und unter Ausschluss jegli- restrictions of Sec. 181 German Civil Code
cher personlicher Haftung, im Namen der (Blrgerliches Gesetzbuch, BGB) and excluding

any personal liability, in the name of
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SPG Germany Service Management
GmbH mit Sitz in Dinslaken, eingetragen
im Handelsregister des Amtsgerichts
Duisburg unter HRB 25734, aufgrund
Vollmacht vom 6. Mai 2021, die bei
Beurkundung im Original vorlag und
dieser Urkunde als Anlagel in
beglaubigter Ablichtung beigefiigt ist.

Aufgrund Einsicht am 07.07.2021 in das
elektronische Handelsregister des
Amtsgerichts Duisburg HRB 25734
bescheinigt der amtierende Notar, dass
die Firma SPG Germany Service
Management GmbH unter dem
vorbezeichneten Registerzeichen in das
Handelsregister eingetragen ist und von
dem Geschaftsfuhrer Jochen Linzenich
mit der Befugnis die Gesellschaft allein zu
vertreten und Rechtsgeschafte mit sich
selbst oder als Vertreter Dritter
abzuschlieBen vertreten wird.

Crown International Holdings Inc. mit
Sitz in Wilmington, Delaware, USA, auf-
grund Voilmacht vom 24, Marz 2021 und
Untervollmacht vom 6. Mai 2021, die bei
Beurkundung im Original vorlagen und
dieser Urkunde zusammen als Anlage 2
in beglaubigter Ablichtung beigefugt sind.

Dem beglaubigten und apostillierten
Nachweis des Firmensekretdrs der Crown
International Holdings Inc. vom
24.03.2021, der bei Beurkundung im Ori-
ginal vorlag und von dem eine beglaubig-
te Abschrift als Anlage zu dieser Urkunde
genommen wird, entnimmt der Notar,
dass die Crown International Holdings
Inc. eine aufgrund und nach dem Recht
des US-Bundesstaates Delaware ord-
nungsgemal gegriindete und bestehende
Gesellschaft ist und von Kevin C. Clothier
mit der Befugnis die Gesellschaft allein zu
vertreten und Rechtsgeschéfte mit sich
selbst oder als Vertreter Dritter abzu-
schlieBen, vertreten wird.

SPG Germany Service Management
GmbH with seat in Dinslaken,
registered with the commercial register
of the Duisburg local court under HRB
25734, by virtue of a power of attorney
dated 6 May 2021, the original of which
was presented at notarisation and a
certified copy of which is attached

hereto as Appendix 1.

Having inspected the electronic
commercial register of the Duisburg
local court under HRB 25734 on
07.07.2021, the acting notary certifies
that the company SPG Germany
Service Management GmbH is entered
in the commercial register under the
aforementioned registration number and
is represented by the managing director
Jochen Linzenich with the authority to
represent the company alone and to
conclude legal transactions with himself
or as a representative of third parties.

Crown International Holdings Inc.
with registered office in Wilmington,
Deiaware, USA, by virtue of a power of
attorney dated 24 March 2021 and a
substitute power of attorney dated
6 May 2021, the originals of which were
presented at notarisation and certified
copies of which are attached hereto as

Appendix 2.

From the certified and apostilled
evidence of the company s secretary of
Crown International Hoidings Inc. dated
24.03.2021, which was available in the
original at the time of notarization and
of which a certified copy is taken as an
attachment to this deed, the notary
states that Crown International
Hoidings Inc. is a company duly
organized and existing under the laws of
the US federal state Delaware and is
represented by Kevin C. Clothier with
the authority to represent the Company
alone and to enter into transactions with
himself or as a third party
representative.
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SMB SCHWEDE MASCHINENBAU
GmbH mit Sitz in Goldkronach, eingetra-
gen im Handelsregister des Amtsgerichts
Bayreuth unter HRB 1395, aufgrund
Volimacht vom 6. Mai 2021, die bei Beur-
kundung im Original vorlag und dieser
Urkunde als Anlage 3 in beglaubigter Ab-
lichtung beigefligt ist.

Aufgrund Einsicht am 07.07.2021 in das
elektronische Handelsregister des Amts-
gerichts Bayreuth HRB 1395 bescheinigt
der amtierende Notar, dass die Firma
SMB Schwede Maschinenbau GmbH unter
dem vorbezeichneten Registerzeichen in
das Handelsregister eingetragen ist und
von den Geschéftsflihrern Jiirgen Mar-
tin Hoéhn und Ellen Fleischmann mit der
Befugnis die Gesellschaft gemeinsam zu
vertreten und Rechtsgeschafte mit sich
selbst oder als Vertreter Dritter abzu-
schlieBen vertreten wird.

SPG Packaging Systems GmbH mit
Sitz in Dinslaken, eingetragen im Han-
delsregister des Amtsgerichts Duisburg
unter HRB 9752, aufgrund Vollmacht vom
6. Mai 2021, die bei Beurkundung im Ori-
ginal vorlag und dieser Urkunde als An-
lage 4 in beglaubigter Ablichtung beige-
fligt ist.

Aufgrund Einsicht am 07.07.2021 in das
elektronische Handelsregister des Amts-
gerichts Duisburg HRB 9752 bescheinigt
der amtierende Notar, dass die Firma SPG
Packaging Systems GmbH unter dem vor-
bezeichneten Registerzeichen in das Han-
delsregister eingetragen ist und von dem
Geschaftsfiihrer Lars Krachten mit der Be-
fugnis die Geselischaft allein zu vertreten
und Rechtsgeschdfte mit sich selbst oder
als Vertreter Dritter abzuschlieBen vertre-
ten wird.

Der Erschienenen ist das Mitwirkungsverbot
nach § 3 Abs. 1 Nr. 7 BeurkG aus ihrer berufli-

SMB SCHWEDE MASCHINENBAU
GmbH with seat in Goldkronach,
registered with the commercial register
of the Bayreuth local court under
HRB 1395, by virtue of a power of
attorney dated 6 May 2021, the original
of which was presented at notarisation
and a certified copy of which is attached

hereto as Appendix 3.

Having inspected the electronic
commercial register of the Bayreuth
local court under HRB 1395 on
07.07.2021, the acting notary certifies
that the company SMB Schwede
Maschinenbau GmbH is entered in the
commercial register under the
aforementioned registration number and
is represented by the managing
directors Jirgen Martin Hohn and Ellen
Fleischmann with the authority to
represent the company together and to
conclude legal transactions with himself
or as a representative of third parties.

SPG Packaging Systems GmbH with
seat in Dinslaken, registered with the
commercial register of the Duisburg
local court under HRB 9752, by virtue of
a power of attorney dated 6 May 2021,
the original of which was presented at
notarisation and a certified copy of
which is attached hereto as

Appendix 4.

Having inspected the electronic
commercial register of the Duisburg
local court under HRB 9752 on
07.07.2021, the acting notary certifies
that the company SPG Packaging
Systems GmbH is entered in the
commercial register under the
aforementioned registration number and
is represented by the managing director
Lars Krachten with the authority to
represent the company alone and to
conclude legal transactions with himself
or as a representative of third parties.

The person appearing is aware of the
restrictions pursuant to Sec. 3 para. 1 no. 7 of
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chen Tatigkeit bekannt. Die Frage nach einer
Vorbefassung des Notars oder einer Person, mit
der er sich zur gemeinsamen Berufsausiibung
verbunden hat, wurde von ihr fur die Beteiligten
bejaht. Sie versicherte aber, dass diese Tatig-
keit des Notars oder einer Person, mit der er
sich zur gemeinsamen Berufsausiibung verbun-
den hat, im Auftrag aller an dieser Beurkundung
beteiligter Personen ausgelibt wurde.

Auf Wunsch der Erschienenen erfolgte die Beur-
kundung in deutscher Sprache mit englischer
Ubersetzung, wobei nur der deutsche Text ver-
bindlich sein soll und vorgelesen wird. Der eng-
lische Text ist nicht Bestandteil dieser Urkunde
und nur eine unverbindliche Ubersetzung.

Die Erschienene bat sodann um die Beurkun-
dung dessen was folgt:

A.
Verschmelzungsvertrag

zwischen

SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH mit Sitz
in Goldkronach, eingetragen im Handelsregister
des Amtsgerichts Bayreuth unter HRB 1395, als
iibertragender  Rechtstrager (der "Uber-
tragende Rechtstriager")

und

SPG Packaging Systems GmbH mit Sitz in
Dinslaken, eingetragen im Handelsregister des
Amtsgerichts Duisburg unter HRB 9752, als
{ibernehmender Rechtstrdger (der "Uber-
nehmende Rechtstrager”).

Praambel

Das Stammkapital des Ubertragenden Rechts-
tragers betrdgt EUR 52.000. Die Einlagen und
ein etwaiges Aufgeld sind in voller Hohe einbe-
zahlt. Sonderrechte im Sinne von § 23 und
§ 50 Abs. 2 UmwG bestehen bei dem Ubertra-
genden Rechtstréger nicht.

the German Notarisation Act (BeurkG) in the
event of a prior involvement in the matter.
The question regarding a prior involvement of
the notary ar a person with whom the notary
is associated professionally was answered in
the positive by the person appearing, who
confirmed, however, that this involvement
was on the basis of a joint instruction by all
involved parties.

At the request of the person appearing, the
recording was done in the German language
with an English translation; however, only the
German text shall be binding and be read. The
English text is not part of this deed and is only
a non-binding translation.

The person appearing thereafter requested
that the following shall be notarised:

A.
Merger Agreement

between

SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH with
seat in Goldkronach, registered with the
commercial register of the Bayreuth local
court under HRB 1395, as transferring entity
(the "Transferor")

and

SPG Packaging Systems GmbH with seat in
Dinslaken, registered with the commercial
register of the Duisburg local court under
HRB 9752, as assuming entity (the
“Transferee").

Preamble

The share capital of the Transferor amounts to
EUR 52.000. The shares and any agio are paid
in in full. No special rights pursuant to Sec. 23
and Sec. 50 para. 2 German Transformation
Act ("Umw@G") exist at the Transferor.
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Alleiniger Gesellschafter des Ubertragenden
Rechtstrigers ist der Ubernehmende Rechtstra-
ger. Samtliche Gesellschafter des Ubernehmen-
den Rechtstrégers sind die SPG Germany
Service Management GmbH mit Sitz in
Dinslaken, eingetragen im Handelsregister des
Amtsgerichts Duisburg unter HRB 25734 und
die Crown International Holdings Inc. mit Sitz in
Wilmington, Delaware, USA.

Mit diesem Verschmelzungsvertrag wird der
Ubertragende Rechtstrager im Wege der Ver-
schmelzung durch Aufnahme auf den Uberneh-
menden Rechtstrédger ohne Kapitalerhéhung bei
dem Ubernehmenden Rechtstrager verschmol-
zen.

1. Vermogensiibertragung; Bilanz-

stichtag

1.1 Der Ubertragende Rechtstriger {ibertragt
sein Vermogen als Ganzes mit allen Rech-
ten und Pflichten unter Ausschluss der
Abwicklung gemaB §§ 2 Nr. 1, 4 bis 35
und 46 bis 55 UmwG auf den Uberneh-
menden Rechtstrdger im Wege der Ver-
schmelzung durch Aufnahme. Mit dem
Ubergang des Vermbdgens des Ubertra-
genden Rechtstrédgers gehen alle Ver-
pflichtungen und Lasten auf den Uber-
nehmenden Rechtstrager iber.

1.2 Der Verschmelzung wird der Jahresab-
schiuss des Ubertragenden Rechtstragers
zum 31. Dezember 2020 als Schlussbi-
lanz i.S.v. § 17 Abs. 2 UmwG zugrunde
gelegt.

2. Keine Kapitalerhbhung; keine Gegen-
leistung

Die Verschmelzung findet gemaB § 20
Abs. 1 Nr. 3 Satz 1 Halbsatz 2 UmwG oh-
ne Gewdhrung von Anteilen und damit
gemal 8820 Abs.1 Nr.3 Satz1i
Halbs. 2, 54 Abs. 1 Nr. 1 UmwG ohne Ka-
pitalerhdhung bei dem U(bernehmenden
Rechtstréger statt, da der Ubernehmende
Rechtstréger  Alleingesellschafter des
Ubertragenden Rechtstrégers ist. Gemaéf
§ 5 Abs. 2 UmwG entfallen damit die An-

The Transferee is the sole shareholder of the

Transferor.

SPG Germany Service

Management GmbH with seat in Dinslaken,
registered with the commercial register of the
Duisburg local court under HRB 25734 and

Crown
registered office

International Holdings Inc. with
in Wilmington, Delaware,

USA, are any and all shareholders of the
Transferee.

With this merger agreement the Transferor is

merged

into the Transferee by way of

acquisition without increasing the Transferee's
share capital.

1.1

1.2

Transfer of Assets; Balance Sheet
Date

The Transferor transfers its assets as a
whole with all rights and obligations
without winding-up pursuant to
Secs.2no. 1, 4 to 35 and 46 to 55
UmwG to the Transferee through
merger by way of acquisition. With the
transfer of the Transferor's assets all
obligations and burdens are passed on
to the Transferee.

The merger is based on the annual
financial statements of the Transferor as
of 31 December 2020, which shall be
the closing balance sheet pursuant to
Sec. 17 para. 2 UmwG.

No Share Capital
Consideration

Increase; No

Pursuant to Sec. 20 para.l no. 3
sentence 1 half sentence 2 and Secs. 20
para. 1 no. 3 sentence 1 half
sentence 2, 54 para. 1 no. 1 UmwG the
merger takes place without granting of
shares and without increasing the share
capital of the Transferee, as the
Transferee is the sole shareholder of the
Transferor. Therefore, pursuant to
Sec. 5 para. 2 UmwG, the statements
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4.1

4.2

gaben nach Nr.2 bis

Nr. 5 UmwG.

§ 5Abs. 1

Verschmelzungsstichtag

Die Ubernahme des Vermégens des Uber-
tragenden Rechtstrigers durch den Uber-
nehmenden Rechtstrager erfolgt im In-
nenverhaltnis mit Wirkung zum Ablauf
des 31. Dezember 2020, 24:00 Uhr
(steuerlicher Ubertragungsstichtag). Vom
Beginn des 01. Januar 2021, 0:00 Uhr
(Verschmelzungsstichtag i.S.v. § 5 Abs. 1
Nr. 6 UmwG) an gelten alle Handiungen
und Geschéfte des Ubertragenden
Rechtstragers als fiir Rechnung des Uber-
nehmenden Rechtstrégers ausgefithrt.

Keine besonderen Rechte und Vortei-
le

Besondere Rechte im Sinne von §5
Abs. 1 Nr. 7 UmwG bestehen beim Uber-
nehmenden Rechtstrager nicht. Einzelnen
Anteilsinhabern werden im Rahmen der
Verschmelzung auch keine besonderen
Rechte in diesem Sinne gewéhrt. Es sind
insoweit auch keine MafBnahmen vorge-
sehen.

Keinem Mitglied der Vertretungs- oder
Aufsichtsorgane der an der Verschmel-
zung beteiligten Gesellschaften, keinem
geschaftsfiihrenden Gesellschafter oder
Abschlusspriifer werden besondere Vor-
teile gewdhrt (§ 5 Abs. 1 Nr. 8 UmwG).

Kein Grundbesitz, keine Beteiligun-
gen

Der Ubertragende Rechtstrager hat kei-
nen Grundbesitz und ist nicht an deut-
schen Geselischaften mit beschrankter
Haftung (GmbH, UG) oder Personenhan-
delsgesellschaften (KG, OHG) beteiligt.

Verschmelzungsbericht und Ver-
schmelzungspriifung
Alle  Anteilsinhaber aller beteiligten

Rechtstrager werden vorsorglich auf ei-

4.1

4.2

pursuant to Sec.5para. 1 nos. 2 to 5
UmwG are not required.

Merger Effective Date

The assumption of the Transferor's
assets shall take place with internai
effect from the end of 31 December
2020, 24:00 h (tax effective date). As
from the beginning of 1 January 2021,
0:00 h (merger effective date within the
meaning of Sec. 5 para. 1, no. 6 UmwG,
all actions and business transactions
shall be deemed to have been made on
the account of the Transferee.

No Special Rights and Benefits

No special rights pursuant to Sec. 5
para. 1 no. 7 UmwG are granted by the
Transferee. In connection with the
merger such special rights are not
granted to individual shareholders; nor
are any such measures planned for such
persons.

There are no special rights granted to
any member of the representative
bodies or to the supervisory bodies of
the entities involved in the merger, nor
are there special rights for a managing
sharehoider or an auditor (Sec.5
para. 1 no. 8 UmwG).

No Real Property, No Shareholdings

The Transferor does not own any real
property and does not hold shares in
German Companies with limited liability
(GmbH, UG) or partnerships (limited
partnership, general partnership).

Merger Report and Merger Audit
Any and all shareholders of any and all
involved entities will precautionarily
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7.1

7.2

7.3

7.4

nen Verschmelzungsbericht, eine Ver-
schmelzungspriufung und einen Ver-
schmelzungsprifungsbericht  verzichten

{vgl, Abschnitt D. dieser Urkunde).

Folgen der Verschmelzung fiir Ar-
beitnehmer und ihre Vertretungen

Die Folgen der Verschmelzung flr
Arbeitnehmer der beteiligten Rechtstréager
und fir ihre Vertretungen ergeben sich
aus den 8§ 20 Abs. 1 Nr. 1 und Nr. 2,
324 UmwG sowie §613a Abs. 1 bis
Abs. 6 BGB.

Die Verschmelzung hat keine Auswirkung
auf den vom Ubertragenden Rechtstriger
gefihrten Betrieb. Dieser geht
unverdndert auf den Ubernehmenden
Rechtstrager (iber.

Der Ubernehmende Rechtstrager wird mit
Eintragung der Verschmelzung in seinem
Handelsregister Gesamtrechtsnachfolger
des Ubertragenden Rechtstrégers
werden. Dabei wird der Ubernehmende
Rechtstrager Inhaber des Betriebs des
Ubertragenden Rechtstrigers werden und
daher gemal3 § 613a Abs. 1 BGB in die
Rechte und Pflichten samtlicher
Arbeitsverhaitnisse des Ubertragenden
Rechtstrdgers eintreten (Ubergang der
Arbeitsverhdltnisse), die im Zeitpunkt des
Wirksamwerdens der Verschmelzung
bestehen. Die Betriebszugehdrigkeit der
Arbeitnehmer, deren Arbeitsverhéltnis auf
diese Weise von dem Ubertragenden
Rechtstrager auf den Ubernehmenden
Rechtstrdger Ubergebt, wird durch den
Ubergang nicht unterbrochen, sondern
setzt sich fort.

Fiir die Arbeitnehmer des Ubertragenden
Rechtstrdgers wird nicht die Maoglichkeit
eines Widerspruchs nach § 613a Abs. 6
BGB gegen den Ubergang ihres
Arbeitsverhiltnisses auf den  (Uber-
nehmenden Rechtstrdger bestehen, da
der Ubertragende Rechtstréger mit der
Eintragung der Verschmelzung in seinem
Register als Rechtsubjekt erldschen wird.

7.1

7.2

7.3

7.4

waive their right to a merger report, a
merger audit and a merger audit report
(cf. section D. of this deed).

Consequences of the Merger for
Employees and their

Representatives

The consequences of the merger for the
employees of the involved entities and
their representations result from
Secs. 20 para. 1 no. 1 and no. 2, 324
UmwG and Sec. 613a paras. 1 to 6
German Civil Code (BGB).

The merger will not impact the
operations of the Transferor. These will
transfer unchanged to the Transferee.

At the time of the registration of the
merger with the commercial register of
the Transferee, the Transferee will
become the legal successor of the
Transferor. In this connection, the
operations of the Transferor will transfer
to the Transferee will, in
accordance with Sec. 613a German Civil
Code, assume all rights and obligations
under the Transferor's employment
relationships existing at the time when
the merger comes to effect (transfer of
employment relationships). The period
of employment of the employees whose
employment relationships transfer from
the Transferor to the Transferee will not
be terminated by the transfer, but be
continued.

who

The Transferor's employees will not
have the option of objecting to the
transfer of their employment
relationship to the Transferee pursuant
to Sec. 613a para. 6 German Civil Code.
This is because the Transferor will seize
to exist as a company post-merger.

However, employees whose
employment relationships transfer to
-7/13 -
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7.5

7.6

7.7

7.8

7.9

Arbeithnehmern, deren Arbeitsverhéltnisse
auf den Ubernehmenden Rechtstriger
Ubergehen, wird aber ein Recht 2zur
auBerordentlichen Kundigung ibres
Arbeitsverhaltnisses wegen dessen
Ubergangs auf den Ubernehmenden
Rechtstrager zustehen.

Die Verschmelzung hat keine Auswirkung
auf die Rechte und Pflichten aus den
Arbeitsverhdltnissen der Arbeitnehmer
des Ubernehmenden Rechtstragers. Die
Beschéftigungsbedingungen der
Arbeitnehmer des Ubernehmenden
Rechtstrégers éndern sich nicht.

Das Amt der Betriebsrate des
Ubertragenden Rechtstragers in
Goldkronach und des Ubernehmenden
Rechtstragers in Hilden wund deren
Zusammensetzung bleiben von der
Verschmelzung jeweils unberihrt, da sich
durch die Verschmelzung weder die
Identitdt noch die Anzahl der Mitarbeiter
im jeweiligen Betrieb andern.

Die bei Eintragung der Verschmelzung
bestehenden Betriebsvereinbarungen des
Ubertragenden  Rechtstrégers  gelten
unverandert fort, soweit sie nicht im
Einzelfall durch vorrangige Regelungen
beim  Ubernehmenden  Rechtstréger
abgeldst  werden. Die bei dem
Ubernehmenden Rechtstrager bei
Eintragung der Verschmelzung
bestehenden Betriebsvereinbarungen
gelten auch nach der Verschmelzung
unverandert fort.

Weder beim Ubertragenden Rechtstréger
noch beim Ubernehmenden Rechtstrager
besteht ein Aufsichts- oder Beirat.

MaBnahmen i.S.v. § 5 Abs. 1 Nr. 9 UmwG
sind nicht vorgesehen.

Wirksamwerden

Der Verschmelzungsvertrag wird mit Zu-
stimmung der Geselischafter-
versammlungen des Ubertragenden
Rechtstridgers und des Ubernehmenden

7.5

7.6

7.7

7.8

7.9

the Transferee will be entitled to
terminate their employment relationship
for cause, on the dgrounds of the
employment relationship transferring to
the Transferee.

The merger will not impact the rights

and duties  existing under the
employment  relationships of the
Transferee's employees. The
employment conditions of the

Transferee's employees do not change.

The office and composition of the
Transferor's works council in
Goldkronach as well as of the
Transferee's works council in Hilden
remain unaffected by the merger,
because the merger has no impact on
the identity or number of employees of
each site.

The works agreements of the Transferor
existing at the time of registration of
the merger continue to apply
unchanged unless they are superseded
in individual cases by overriding
provisions at the Transferee. The works
agreements in place at the Transferee
at the time of the registration of the

merger remain unaffected by the
merger.
Neither the Transferor nor the

Transferee has a
advisory board.

supervisory or

Measures pursuant to Sec. 5 para.l
no. 9 UmwG are not envisaged.

Effectiveness
The merger agreement shall become
effective with the approval by the

shareholder’'s meetings of the
Transferor and the Transferee and
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Rechtstrdagers und Eintragung im Han-
delsregister wirksam.

9. Schlussbestimmungen

Sollten eine oder mehrere Bestimmungen
dieses Vertrags unwirksam sein oder
werden oder solite sich in diesem Vertrag
eine Licke herausstellen, so beriihrt dies
die Wirksamkeit der Ubrigen Bestimmun-
gen dieses Vertrags nicht. Die Parteien
verpflichten sich, an die Stelle der
unwirksamen Bestimmung bzw. zur
Ausfillung der Licke diejenige wirksame
Regelung zu vereinbaren, die nach dem
wirtschaftlichen Zweck dieses Vertrags
dem am nédchsten kommt, was die
Parteien gewollt haben bzw. gewolit
hatten, wenn sie den Punkt bedacht
hatten.

B.
Gesellschafterversammiung des
Ubernehmenden Rechtstrigers

Die SPG Germany Service Management GmbH
und die Crown International Holdings Inc. hal-
ten das gesamte Stammkapital am Uberneh-
menden Rechtstrager und sind damit séamtiiche
Gesellschafter des Ubernehmenden Rechtstra-
gers.

Auf die Versendung des Verschmelzungs-
vertrags oder eines Entwurfs zusammen mit der
Einberufung der Gesellschafterversammlung
war verzichtet worden; dieser Verzicht wird
hiermit bestéatigt. Auf die Auslegung der Jahres-
abschllisse und der Lageberichte der an der
Verschmelzung beteiligten Rechtstrager fur die
letzten drei Geschaftsjahre zur Einsichtnahme in
den Geschaftsrdumen des Ubernehmenden
Rechtstragers war ebenfalls verzichtet worden;
auch diesbezliglich wird der Verzicht hiermit
bestdatigt.

Die SPG Germany Service Management GmbH
und die Crown International Holdings Inc. hai-
ten hiermit unter Verzicht auf die Einhaltung
jedweder Form- und Fristvorschriften fiir die
Einberufung und Durchfibrung einer Gesell-
schafterversammiung eine Gesellschafterver-
sammiung des Ubernehmenden Rechtstrégers

registration with the commercial
register.

9. Final Provisions

If any of the provisions of this
agreement are or become invalid or if
there is a gap in this agreement, this
shall not affect the validity of the
remaining provisions of this agreement.
The parties shall replace the invalid
provision and/or close the gap with the
valid provisicn agreed upon that comes
closest to the economic purpose of this
agreement, which the parties would
have desired or would have had desired
if they had thought of this point.

B.
Shareholders' Meeting of the Transferee

SPG Germany Service Management GmbH and
Crown International Holdings Inc. hold the
entire share capital in the Transferee and are
therefore any and all shareholders in the
Transferee.

The right to be provided with the merger
agreement or a draft thereof together with the
calling of the shareholders' meeting had been
waived. This waiver is herewith confirmed.
Further, it had been waived to make available
for inspection the annual financial statements
and the management reports for the last three
financial years of the entities involved in the
merger for examination at the premises of the
Transferee. This waiver is herewith also
confirmed.

Waiving any and all requirements as to form
and notice for the convention and conducting
of shareholders’ meetings, SPG Germany
Service Management GmbH and Crown
International Holdings Inc. herewith hold a
sharehoiders’ meeting of the Transferee and
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ab und beschlieBen darin was folgt:

Dem gemafB Abschnitt A. dieser Urkunde
geschlossenen Verschmelzungsvertrag
wird zugestimmt.

Eine Kapitalerhdhung des Ubernehmenden
Rechtstrdgers darf gemafl 8§ 20 Abs. 1 Nr. 3
Satz 1 Halbs. 2, 54 Abs. 1 Nr. 1 UmwG nicht
durchgefiihrt werden, da der Ubernehmende
Rechtstrager alleiniger Gesellschafter des Uber-
tragenden Rechtstrdgers ist,

Damit ist die Gesellschafterversammiung des
Ubernehmenden Rechtstragers beendet.

C.
Gesellschafterversammiung des
Ubertragenden Rechtstrigers

Der Ubernehmende Rechtstrdger halt das ge-
samte Stammkapital am Ubertragenden Rechts-
trager und ist daher alleiniger Gesellschafter
des Ubertragenden Rechtstrégers.

Auf die Versendung des Verschmelzungs-
vertrags oder eines Entwurfs zusammen mit der
Einberufung der Gesellschafterversammiung
war verzichtet worden; dieser Verzicht wird
hiermit bestatigt. Auf die Auslegung der Jahres-
abschilisse und der Lageberichte der an der
Verschmelzung beteiligten Rechtstrager fir die
letzten drei Geschéftsjahre zur Einsichthahme in
den Geschiftsrdumen des Ubertragenden
Rechtstradgers war ebenfalls verzichtet worden;
auch diesbeziiglich wird der Verzicht hiermit
bestatigt.

Der Ubernehmende Rechtstrager halt hiermit
unter Verzicht auf die Einhaltung jedweder
Form- und Fristvorschriften fir die Einberufung
und Durchfihrung einer Gesellschafterver-
sammiung eine Geselischafterversammiung des
Ubertragenden Rechtstragers ab und beschlieft
darin was folgt:

Dem gemdaB Abschnitt A. dieser Urkunde
geschlossenen Verschmelzungsvertrag
wird zugestimmt.

Damit ist die Gesellschafterversammlung des
Ubertragenden Rechtstrigers beendet.

resolve therein as follows:

The merger agreement pursuant to
section A. of this deed shall be
approved.

Pursuant to Secs. 20 para. 1 no. 3 sentence 1
half sentence 2, 54 para. 1L no. 1 UmwG, an
increase of the share capital of the Transferee
is not permitted, as the Transferee is the sole
sharehoider of the Transferor.

This concludes the shareholders’ meeting of
the Transferee.

C.
Shareholders' Meeting of the Transferor

The Transferee holds the entire share capital
in the Transferor and is therefore the sole
shareholder of the Transferor.

The right to be provided with the merger
agreement or a draft together with the calling
of a shareholders' meeting had been waived.
This waiver is herewith confirmed. Further,
the right to make available for inspection the
annual  financial statements and the
management reports for the last three
financial years of the entities involved in the
merger for examination at the premises of the
Transferor had been waived. This waiver is
herewith also confirmed.

Waiving any and all requirements as to form
and notice for the convention and conducting
of shareholders' meetings, the Transferee
herewith holds a shareholders' meeting of the
Transferor and resolves therein as follows:

The merger agreement pursuant to
section A. of this deed shall be
approved.

This concludes the shareholders' meeting of
the Transferor.
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D.
Verzichtserklarungen

1. Die SPG Germany Service Management
GmbH und die Crown International Hol-
dings Inc., als samtliche Gesellschafter
des Ubernehmenden Rechtstrigers, er-
klaren hiermit jeweils was folgt:

1.1 Auf eine Anfechtung des Gesell-
schafterbeschiusses gemé&B Abschnitt B.
dieser Urkunde wird nach Belehrung Uiber
das Anfechtungsrecht verzichtet.

1.2 Vorsorglich wird auf die Prifung des Ver-
schmelzungsvertrags, einen Verschmel-
zungsbericht und auf einen Prifbericht
verzichtet.

2.  Der Ubernehmende Rechtstrager, als
alleiniger Gesellschafter des Ubertragen-
den Rechtstrégers, erklart hiermit was
folgt:

2.1 Auf eine Anfechtung des Gesell-
schafterbeschlusses gemaB Abschnitt C.
dieser Urkunde wird nach Belehrung (ber
das Anfechtungsrecht verzichtet.

2.2 Vorsorglich wird auf die Priifung des Ver-
schmelzungsvertrags, einen Verschmel-
zungsbericht und auf einen Priifbericht
verzichtet.

E.
Kosten und Steuern

Die durch diesen Verschmelzungsvertrag und
die Gbrigen in dieser Urkunde enthaltenden
Erkldrungen entstehenden Kosten und Steuern
tragt die SPG Germany Service Management
GmbH, Magnusstr. 18, 46535 Dinslaken, als
Muttergeselischaft des Ubernehmenden Rechts-
tragers.

F.
Belehrungen

Der Notar belehrte die Erschienene Uber den
weiteren Verfahrensablauf bis zum Wirksam-
werden der Verschmelzung, wies auf den Zeit-
punkt des Wirksamwerdens und die Rechtsfol-

D.

Waivers
1. As any and all sharehoiders of the
Transferee, SPG Germany Service
Management GmbH and Crown
International Holdings Inc. herewith

each declare the following:

1.1 After instruction on the right of
rescission the right to challenge the
shareholder's resolution pursuant to
section B. of this deed is waived.

1.2 A merger audit, a merger report, and a
merger audit report are precautionarily
waived.

2. As the sole shareholder of the
Transferor, the Transferee herewith
declares the following:

2.1 After instruction on the right of
rescission the right to challenge the
shareholder's resolution pursuant to
section C. of this deed is waived.

2.2 A merger audit, a merger report, and a
merger audit report are precautionarily
waived.

E.
Costs and Taxes

The costs and taxes incurred in connection
with this merger agreement and the
statements included in this deed shall be
borne by SPG Germany Service Management
GmbH, Magnusstr. 18, 46535 Dinslaken, as
parent company of the Transferee.

F.
Instructions

The notary informed the person appearing
about the further procedure until the
effectiveness of the merger, advised on the
effective date of the merger and explained the
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gen der Verschmelzung hin, insbesondere auch
darauf, dass den Gldubigern der an der Ver-
schmelzung beteiligten Rechtstrager auf Anmel-
dung und Glaubhaftmachung von Forderungen
nach MaBgabe des § 22 UmwG Sicherheit zu
leisten ist. Der Notar belehrte ferner Gber die
Unwiderruflichkeit der Verzichtserklarungen und
Uber deren Wirkung sowie dariiber, dass durch
diese Erklarungen die Auslbung von Gesell-
schafterrechten bei der vorstehenden Ver-
schmelzung beeintrachtigt werden kann.

G.
Vollmachten

Die Erschienene, handelnd wie angegeben, be-
voliméchtigt hiermit sédmtliche Angestellte des
beurkundenden Notars, jeweils einzeln, die von
der Erschienenen vertretenen Personen zum
Zwecke des Vollzugs der Urkunde zu vertreten
und alle in diesem Zusammenhang erforderli-
chen oder zweckmafBigen Erkl&rungen abzuge-
ben. Die Bevollmachtigten sind von den Be-
schrankungen des § 181 BGB befreit und be-
fugt, Untervolimacht zu erteilen.

H.
Anwendbares Recht

Samtliche Parteien dieser Urkunde gehen davon
aus, dass dieser Text deutschem Recht unter-
liegt. Er soll nach deutschem Rechtsversténdnis
ausgelegt werden. Auf Wunsch der Erschiene-
nen erfolgte die Beurkundung in deutscher
Sprache mit zu Informationszwecken beigeflig-
ter englischer Ubersetzung, wobei nur der deut-
sche Text verbindlich und Teil dieser Urkunde
ist. Im Falle von Abweichungen zwischen der
deutschen Fassung und der englischen Fassung
hat die deutsche Fassung Vorrang.

legal consequences of the merger. He
particularly pointed out that the entities
involved are obliged to provide security to
creditors following a creditor's application and
furnishing prima facie evidence for receivables
in accordance with Sec. 22 UmwG. The notary
informed the person appearing of the
irrevocability of the waivers and of their effect
as well as of the fact that these statements
can impair the exercise of shareholders' rights
at the aforementioned merger.

G.
Powers of Attorney

The person appearing, acting as
aforementioned, hereby authorises any and all
employees of the certifying notary, each
individually, to represent the persons
represented by the person appearing for the
purpose of the execution of this deed and to
make all statements required or appropriate in
this regard. The authorised persons are
exempted from the restrictions of Sec. 181
German Civil Code (BGB) and are authorised
to grant delegated authority.

H.
Applicable Law

The parties to this deed share the
understanding, that this text shall be
governed by and construed in accordance with
the laws of Germany. At the request of the
person appearing, the recording was done in
the German language with an English
transiation attached for information purposes;
only the German text shall be binding and part
of this deed. In the event of any inconsistency
between the German version and the English
version the German version shall prevail.
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Vorstehende Niederschrift wurde der
Erschienenen vom Notar auf Deutsch
vorgelesen, von der Erschienenen
genehmigt und von ihr und dem Notar
eigenhandig wie folgt unterschrieben:

gez. Nanett Schwérer

gez. Brininghaus, Notar

The aforementioned deed was read out
aloud in German by the notary to the
person appearing, it was approved by the
person appearing and signed personally
by her and the notary as follows:

L.S.
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Beglaubigte Fotokopie

Vollmacht Power of Attorney

Mit dieser Volimacht erméchtigt die By this power of attorney

SPG Germany Service Management GmbH

mit Sitz in Dinslaken, eingetragen im Handels~ with seat in Dinslaken, registered with the com-
register des Amtsgerichts Duisburg unter HRB mercial register of the Duisburg local court under
25734, HRB 25734,

(der “Vollmachtgeber”) (the "Principal”)

wie folgt authorises each of

Dr. Michael Reichard, Maria Oikonomou und/ and Martin Sanftleben
jeweils geschéftsansdssig / each with business address:
¢/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwiélte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Brienner StraBe 12, 80333 Mlinchen/ Munich,

sowie and

Winnie Seifert, Elida Kokot, Jana Bosse, Grzegorz Grzenda, Maria Krusche
und/ and Nanette Schwaorer,
jeweils geschéftsansassig / each with business address:
¢/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwélte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Kurflirstendamm 22, 10719 Berlin,

(jeweils ein “Bevollmachtigter”) jeweils ein- (each an "Agent”) each of them individually, to
zeln, den Vollmachtgeber zu vertreten bei al- represent the Principal in all matters in connec-

len Angelegenheiten im Zusammenhang mit tion with

1. der Verhandlung, dem Abschluss, der An- 1. the negotiation, conclusion, amendment

derung und der Durchfihrung eines oder
mehrerer Verkauf- und/oder Abtretungs-
vertrdge hinsichtlich der VerduBerung
und/ oder Abtretung von Geschéftsantei-
len an der SMB SCHWEDE MASCHINEN-
BAU GmbH, eingetragen im Handelsre-
gister des Amtsgerichts Bayreuth unter
HRB 1395, zu denjenigen Bestimmungen
und Bedingungen, die der Bevollméach-
tigte fur angemessen oder erforderlich
erachtet;

2. der Verschmelzung der SMB SCHWEDE
MASCHINENBAU GmbH, eingetragen im
Handelsregister des Amtsgerichts Bay-
reuth unter HRB 1395, auf die SPG Pack-

and execution of one or several sale and/or
transfer agreements regarding the sale
and/or transfer of shares in SMB SCHWEDE
MASCHINENBAU GmbH, registered with the
commercial register of the Bayreuth local
court under HRB 1395, on terms and condi-
tions as deemed appropriate or necessary
by the Agent;

the merger of SMB SCHWEDE MASCHINEN-
BAU GmbH, registered with the commercial
register of the Bayreuth local court under
HRB 1395, into SPG Packaging Systems
GmbH with seat at Dinslaken, registered
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aging Systems GmbH mit Sitz in Dinsla-
ken, eingetragen im Handelsregister des
Amtsgerichts Duisburg unter HRB 9752,
durch welche die SMB SCHWEDE MA-
SCHINENBAU GmbH ihr Vermdégen als
Ganzes unter Ausschluss der Abwicklung
im Wege der Verschmelzung durch Auf-
nahme auf die SPG Packaging Systems
GmbH (bertragt;

der Einberufung und Abhaltung von Ge-
sellschafterversammliungen der SPG
Packaging Systems GmbH mit Sitz in
Dinslaken, eingetragen im Handelsregis-
ter des Amtsgerichts Duisburg unter
HRB 9752, und der Auslibung der Stimm-
rechte und jedweder sonstiger Rechte
des Vollmachtgebers darin;

der Einberufung und Abhaltung von Ge-
sellschafterversammiungen der SMB
SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH, ein-
getragen im Handelsregister des Amtsge-
richts Bayreuth unter HRB 1395, und der
Auslbung der Stimmrechte und jedweder
sonstiger Rechte des Vollmachtgebers
darin.

Jeder Bevollmdachtigte ist, jeweils einzeln, be-
rechtigt, alle Rechtshandlungen vorzunehmen
und alle MaBnahmen auszufiihren, sowie Er-
kldrungen (insbesondere Verzichtserkldrun-
gen nach dem UmwG) abzugeben und entge-
genzunehmen, die der jeweilige Bevollmach-
tigte nach eigenem Ermessen als notwendig o-
der hilfreich im Zusammenhang mit den oben
beschriebenen MaBnahmen erachtet.

Jeder Bevollmachtigte ist von den Beschrén-
kungen des § 181 BGB befreit und bevoli-
madchtigt, Untervolimacht in gleichem Umfang
zu erteilen.

Im Zweifel ist diese Vollmacht weit auszule-
gen. Diese Vollmacht unterliegt deutschem
Recht.

Der fiir diese Vollmacht maBgebliche Text ist
derjenige in deutscher Sprache. Im Fall von

2/3

with the commercial register of the Duis-
burg local court under HRB 9752, by which
SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH
transfers its assets as a whole to SPG Pack-
aging Systems GmbH by way of a merger
by absorption excluding any winding-up;

the convening and holding of shareholder's
meetings of SPG Packaging Systems GmbH
with seat at Dinslaken, registered with the
commercial register of the Duisburg loca!
court under HRB 9752, and the exercise of
the Principal's voting rights and any other
rights therein;

the convening and holding of shareholider's
meetings of SMB SCHWEDE MASCHINEN-
BAU GmbH, registered with the commercial
register of the Bayreuth local court under
HRB 1395, and the exercise of the Princi-
pal's voting rights and any other rights
therein.

Each Agent is, each individually, authorised to
enter into all legal transactions and to execute al
measures as well as to make and receive all dec-
larations (in particular waiver declarations ac-
cording to the German Transformation Act),
which the Agent in his or her own discretion
deems to be necessary or beneficial in connection
with the measures described above,

Each Agent is released from the restrictions of
Sec. 181 German Civil Code (BGB) and is author-
ised to grant sub-power of attorney in the same
scope as this power of attorney.

In case of doubt, the scope of this power of at-
torney shall be construed breoadly. This power of

attorney is governed by German law.

The German wording of this power of attorney
shall be decisive. In case of any inconsistencies
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Widersprichen zwischen der deutschen und between the German and the English wording,
der englischen Fassung hat die deutsche Fas- the German wording shall prevail.
sung Vorrang.

o ﬁart/ place, Datum/ date)

///g sy )ﬁ///
e [ W A [ A—ny
Jochen Linzenich
fir / on behalf of

SPG Germany Service Management GmbH
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Vollmacht

Mit dieser Vollmacht erméchtigt die

Baglaubigte Fotokopie

Power of Attorney

By this power of attorney

Crown International Holdings Inc.

mit dem Sitz in Sitz in Wilmington, Delaware,
USA,

(der “Vollmachtgeber”)

wie folgt

with its seat in Wilmington, Delaware, USA,

(the "Principal”)

authorises

Jochen Linzenich

geboren am 12. August 1971

(der “Bevoliméachtigte”)

den Vollmachtgeber zu vertreten bei der
Einberufung und Abhaltung von Gesell-
schafterversammlungen bzw. Gesellschafter-
beschlliissen samtlicher Gesellschaften mit
beschrankter Haftung nach deutschem Recht,
an denen der Volimachtgeber gegenwartig oder
kiinftig Anteile hélt. Insbesondere handelt es
sich dabei um die folgenden Gesellschaften:

e SMP Schwede Maschinenbau Weischlitz
GmbH mit Sitz in  Weischlitz,
eingetragen im Handelsregister des
Amtsgerichts Chemnitz unter
HRB 2717,

+ Signode System GmbH mit Sitz in
Dinslaken, eingetragen im
Handelsregister = des  Amtsgerichts
Duisburg unter HRB 17864,

e SPG Packaging Systems GmbH mit Sitz
in Dinslaken, eingetragen im
Handelsregister = des  Amtsgerichts
Duisburg unter HRB 9752, und

¢ Signode Germany GmbH mit Sitz in
Holzgerlingen, eingetragen im
Handelsregister des  Amtsgerichts
Stuttgart unter HRB 241085,

1/2

born on 12 August 1971

(the "Agent”),

to represent the Principal in the convening
and holding of shareholder's meetings and
passing of shareholders' resolutions of any
and all companies with limited liability
under German law in which the Principal
holds shares, whether currently or in the
future. In particular, this includes the
following companies:

« SMP Schwede Maschinenbau
Weischlitz GmbH with its seat in
Weischlitz, registered with the
commercial register of the Chemnitz
local court under HRB 2717,

¢ Signode System GmbH with its seat
in Dinslaken registered with the
commercial register of the Duisburg
local court under HRB 17864,

e SPG Packaging Systems GmbH with
its seat in Dinslaken registered with
the commercial register of the
Duisburg local court under HR 9752,
and

e« Signode Germany GmbH with its
seat in Holzgerlingen, registered
with the commercial register of the
Stuttgart local court under HRB
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Der Bevollmdchtigte ist dabei zur Ausiibung
der Stimmrechte und jedweder sonstiger
Rechte des Volimachtgebers berechtigt, indes
beschrankt auf die Abberufung und Bestellung
von Geschéftsfihrern und Prokuristen sowie
die Festlegung von deren Vertretungs-
befugnissen.

Der Bevollmachtigte ist
Rechtshandlungen vorzunehmen und alle
MaBnahmen auszufiihren sowie Erklarungen
abzugeben und entgegenzunehmen, die er
nach eigenem Ermessen als notwendig oder
hilfreich im Zusammenhang mit den oben
beschriebenen Ma3nahmen erachtet.

Der Bevoliméchtigte ist von den
Beschrankungen des § 181 BGB befreit und
bevollméachtigt, Untervollmacht in gleichem
Umfang zu erteilen.

Die Volimacht kann von Crown International
Holdings Inc. jederzeit ohne Grund abgedndert
oder widerrufen werden.

Im Zweifel ist diese Vollmacht weit auszulegen.
Sie unterliegt deutschem Recht.

Der fiir diese Volimacht mafBgebliche Text ist
derjenige in deutscher Sprache. Im Fall von
Widersprichen zwischen der deutschen und
der englischen Fassung hat die deutsche
Fassung Vorrang.

berechtigt, alle

241085.

In this connection, the agent is authorised
to exercise the Principal's voting rights and
any other rights therein, however, limited to
the appointment and revocation of
managing directors and holders of
procuration as well as the determination of
their representation rights.

The Agent is authorised to enter into all
legal transactions and to execute all
measures as well as to make and receive all
declarations, which he in his own discretion
deems to be necessary or beneficial in
connection with the measures described
above,

The Agent is released from the restrictions
of Sec. 181 German Civil Code (BGB) and is
authorised to grant sub-power of attorney
in the same scope as this power of
attorney.

This power of attorney can be amended or
revoked by Crown International Holdings .
Inc. at any time for any reason.

In case of doubt, the scope of this power of
attorney shall be construed broadly. It shall
governed by German law.

The German wording of this power of
attorney shall be decisive. In case of any
inconsistencies between the German and
the English wording, the German wording
shall prevail.

)/q/a//? g//4 \3/3“7'/34

(Ort/ piacg/Datum/ date)

2o

Kevin C. Clothier
fiir / on behalf of
Crown International Holdings Inc.

2/2
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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)
1. Country : United States of America
2. This public document has been signed by ROSEMARY HASELROTH
3. adling in the capacity of NOTARY PUBLIC
4. bears the seal/stamp ROSEMARY HASELROTH , NOTARY PUBLIC, BUCKS COUNTY, COMMONWEALTH OF PENNSYLVANIA
Certified
5. at Harrisburg, Pennsylvania 6. The 5th day of April, 2021
7. by Veronica Degraffenreid, Acting Secretary of the Commonwealth of Pennsylvania

8. No: 202109952

10, Signature

9. Seal/Stamp

/l/%,l&_m). Bese

Veronica Degraffenreid

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public
document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.

This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions.
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Bestiitigung des Company Secretary

Ich, Adam Jay Dickstein, bestétige hiermit als
ordnungsgeméB gewdhiter, die Voraussetzungen
fiir. das Amt erfillender und amtierender
Company Secretary der Crown International
Holdings Inc. mit Sitz in Wilmington, Delaware,
USA, nach CEinsicht in die Urkunden,
Versammlungsprotokolle und Verdffentlichungen
der Gesellschaft:

1. dass die Crown International Holdings Inc.
eine aufgrund und nach dem Recht des US-
Bundesstaats Delaware ordnungsgemaB
gegriindete und bestehende Gesellschaft
ist;

2. dass Kevin C. Clothier, geboren am
01. April 1968, ordnungsgemdBl zum Vice
President der Crown International Holdings
Inc. mit Einzelvertretungsbefugnis gewahit
worden ist und als solcher die Crown
International Holdings Inc. ordnungsge-
maB und mit rechtlich bindender Wirkung
vertreten hat bei der Unterzeichnung der
beigefiligten Vollmacht.

Certificate by Company Secretary

I, Adam Jay Dickstein, herewith confirm as duly
elected, gqualified and acting Company Secretary
of Crown International Holdings Inc. with
registered office at Wilmington, Delaware, USA,
having examined the corporate documents,
minutes and publications of the company:

1. That Crown International Holdings Inc. is
a company duly organized and existing
under the jaws of the US federal state of
Delaware;

2. That Kevin C. Clothier, born on 1 April
1968, was properly elected as Vice
President of Crown International Holdings
Inc. with single representation power and
as such Vice President duly represented
Crown International Holdings Inc. with
legally binding effect at the execution of
the attached power of attorney.

VaRoey Ph Uk 2ot 202

(Place, date)

i,
( V8

Adam Jay Dickstein
Secretary of
Crown International Holdings Inc.
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Unterschriftsbeglaubigung Signature Certification

Ich beglaubige, als echt und heute vor mir I hereby certify as true and correct and
eigenhéndig vollzogen, die vorstehende effected today personally before me the above
Unterschrift von Adam Jay Dickstein, geboren signature of Adam Jay Dickstein, born on
am 08. April 1964, wohnhaft in Abington, 8 April 1964, resident at Abington, PA 19001,

PA 19001, USA, ausgewiesen durch amtliche USA, identified by official identity documents.
Personaldokumente,

/

- ; /3 A +f
; 177 fiA - (4 iy
/{, /L o A o/é/— // Jare / Ry
1

L 4 (Place, date)

// ~ /

§ Y . / 4 ! ./77
Nhtomuaty Hu o bsTh
! Publi{zjletary
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Untervolimacht
der
Crown International Holdings Inc.

Ich,

Beglaubigte Fotokopie

Substitute Power of Attorney
of
Crown International Holdings Inc.

[

Jochen Linzenich

bin mit der als Anlage beigefiigten Volimacht
von der Crown International Holdings Inc. mit
Sitz in Wilmington, Delaware, USA, ermé&chtigt
worden, sie umfassend bei Gesellschafterver-
sammlungen bzw. Gesellschafterbeschliissen
der SPG Packaging Systems GmbH mit Sitz in
Dinslaken, eingetragen im Handelsregister des
Amtsgerichts Duisburg unter HRB 9752, zu
vertreten. Dabei bin ich erméchtigt worden,
Untervolimacht im selben Umfang zu erteilen.

Hiermit erteile ich

have been authorized by Crown International
Holdings Inc. with its registered office in Wil-
mington, Delaware, USA, by way of the at-
tached power of attorney, to comprehensively
the company in shareholders’ meetings and
shareholders’ resolutions of SPG Packaging Sys-
tems GmbH with seat in Dinslaken, registered
with the commerciai register of the Duisburg lo-
cal court under HRB 9752, In this connection, I
have been authorized to sub-delegate the power
of attorney to others with the same scope.

Hereby, I authorize as attorney-in-fact

Dr. Michael Reichard, Maria Oikonomou und/ and Martin Sanftleben
jeweils geschéftsansassig / each with business address:
c/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwaélte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Brienner Strale 12, 80333 Mlnchen/ Munich,

sowie

and

Winnie Seifert, Elida Kokot, Jana Bosse, Grzegorz Grzenda, Maria Krusche
und/ and Nanette Schworer,
jeweils geschaftsansassig / each with business address:
c¢/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwaéite Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Kurfirstendamm 22, 10719 Berlin,

(jeweils ein “"Bevoliméachtigter”) jeweils ein-
zeln, Untervollmacht in demselben Mafe, wie
mir von der Crown International Holdings Inc.
Volimacht gewahrt worden ist.

Jeder Bevollmachtigte ist, jeweils einzeln, be-
rechtigt, alle Rechtshandlungen vorzunehmen
und alle MaBlinahmen auszufiihren, sowie Er-
kldrungen (insbesondere Verzichtserkiarun-
gen nach dem UmwG) abzugeben und entge-
genzunehmen, die der jeweilige Bevollmach-
tigte nach eigenem Ermessen als notwendig o-
der hilfreich im Zusammenhang mit dieser Un-
tervollmacht erachtet.

1/2

(each an “Agent”) each of them individually,
granting substitute power of attorney to the
same extent power of attorney has been given to
me by Crown International Holdings Inc.

Each Agent is, each individually, authorised to
enter into all legal transactions and to execute all
measures as well as to make and receive all dec-
larations (in particular waiver declarations ac-
cording to the German Transformation Act),
which the Agent in his or her own discretion
deems to be necessary or beneficial in connection
with this substitute power of attorney.
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Jeder Bevollméchtigte ist von den Beschrédn-
kungen des § 181 BGB befreit und bevoll-
méchtigt, Untervollimacht in gleichem Umfang
zu erteilen.

Im Zweifel ist diese Untervolimacht weit aus-
zulegen. Diese Untervollmacht unteriiegt
deutschem Recht.

Der fir diese Untervolimacht maBgebliche
Text ist derjenige in deutscher Sprache. Im
Fall von Widersprichen zwischen der deut-
schen und der englischen Fassung hat die
deutsche Fassung Vorrang.

Each Agent is released from the restrictions of

Sec. 181 German Civil Code (BGB) and is author-

ised to grant sub-power of attorney in the same

scope as this power of attorney.

In case of doubt, the scope of this substitute

power of attorney shall be construed broadly.

This substitute power of attorney is governed by
German law.

The German wording of this substitute power of
attorney shall be decisive. In case of any incon-
sistencies between the German and the English
wording, the German wording shall prevail.

1\],.-4[;5/ /. J/f/, / N a4

(Ort/gfblacé, Datum/ date)

handelnd auf Basis der als Anlage beigefligten
Vollmacht fiir die Crown International Holdings
Inc.

2/2

Jochen Linzenich
fiir / on behalf of
Crown International Holdings Inc.

acting by virtue of the power of attorney at-
tached hereto for Crown International Holdings
Inc.
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Volimacht

Mit dieser Vollmacht erméchtigt die

Power of Attorney

By this power of attorney

SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH

mit Sitz in Goldkronach, eingetragen im Han-
delsregister des Amtsgerichts Bayreuth unter
HRB 1395,

(der "Volimachtgeber")

wie folgt

with its seat in Goldkronach, registered with the
commercial register of the Bayreuth local court
under HRB 1395,

(the "Principal”)

authorises each of

Dr. Michael Reichard, Maria Oikonomou und/ and Martin Sanftieben
jeweils geschdftsansdssig / each with business address:
¢/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwdélte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Brienner StraBe 12, 80333 Miinchen/ Munich,

sowie

and

Winnie Seifert, Elida Kokot, Jana Bosse, Grzegorz Grzenda, Maria Krusche
und/ and Nanette Schwdirer,
jeweils geschaftsansdssig / each with business address:
¢/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwalte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Kurfarstendamm 22, 10719 Berlin,

(jeweils ein "Bevollmdchtigter”) jeweils ein-
zeln, den Vollmachtgeber zu vertreten bei
allen Angelegenheiten im Zusammenhang mit

1. dem Verkauf und/ oder Abtretung von
Geschaftsanteilen am Volimachtgeber von
der SPG Germany Service Management
GmbH mit Sitz in Dinslaken, eingetragen
im Handelsregister des Amtsgerichts Du-
isburg unter HRB 25734, an die SPG
Packaging Systems GmbH mit Sitz in
Dinslaken, eingetragen im Handelsregis-
ter des Amtsgerichts Duisburg unter
HRB 9752;

2. der Verschmelzung des Vollmachtgebers
mit der SPG Packaging Systems GmbH
mit Sitz in Dinslaken, eingetragen im
Handelsregister des Amtsgerichts Duis-
burg unter HRB 9752, insbesondere der
Vertretung bei der Verhandlung, dem Ab-
schluss, der Anderung und der Durchfiih-
rung eines oder mehrerer Verschmel-
zungsvertrage, durch welchen bzw. wel-

(each an "Agent") each of them individually, to
represent the Principal in all matters in connec-
tion with

1. the sale and/or transfer of shares in the
Principal by/from SPG Germany Service
Management GmbH with seat in Dinslaken,
registered with the commercial register of
the Duisburg local court under HRB 25734,
to SPG Packaging Systems GmbH with seat
in Dinslaken, registered with the commer-
cial register of the Duisburg local court un-
der HRB 9752;

2. the merger of the Principal with SPG Pack-
aging Systems GmbH with seat in
Dinslaken, registered with the commercial
register of the Duisburg local court under
HRB 9752, in particular the negotiation,
execution, amendment and implementa-
tion of one or several merger agreements,
by which the Principai transfers its assets
as a whole to SPG Packaging Systems

-1/3_
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che der Vollmachtgeber sein Vermdgen
als Ganzes unter Ausschiuss der Abwick-
lung im Wege der Verschmelzung durch
Aufnahme auf die SPG Packaging Sys-
tems GmbH Ubertréagt.

Jeder Bevollmdachtigte ist, jeweils einzeln, be-
rechtigt, alle Rechtshandlungen vorzunehmen
und alle MaBnahmen auszufihren, sowie Er-
kidrungen abzugeben und entgegenzunehmen,
die der jeweilige Bevollmachtigte nach eige-
nem Ermessen als notwendig oder hilfreich im
Zusammenhang mit den oben beschriebenen
MaBnahmen erachtet.

Jeder Bevollmachtigte ist von den Beschrén-
kungen des § 181 BGB befreit und bevoll-
maéchtigt, Untervollmacht in gleichem Umfang
zu erteilen.

Im Zweifel ist diese Vollmacht weit auszule-
gen. Diese Volimacht unterliegt deutschem
Recht.

Der fir diese Volimacht maBgebliche Text ist
derjenige in deutscher Sprache. Im Fall von
Widerspriichen zwischen der deutschen und
der englischen Fassung hat die deutsche Fas-
sung Vorrang.

GmbH by way of a merger by absorption
excluding any winding-up,

Each Agent is, each individually, authorised to
enter into all legal transactions and to execute
all measures as well as to make and receive all
declarations, which the Agent in his or her own
discretion deems to be necessary or beneficial
in connection with the measures described
above.

Each Agent is released from the restrictions of
Sec. 181 German Civil Code (BGB) and is au-
thorised to grant sub-power of attorney in the
same scope as this power of attorney.

In case of doubt, the scope of this power of
attorney shalil be construed broadly. This power
of attorney is governed by German law,

The German wording of this power of attorney
shall be decisive. In case of any inconsistencies
between the German and the English wording,
the German wording shall prevail.

(Unterschriftenseite folgt/Signature page follows)

-2/3- XW
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///%/ﬂfz/// !5’/29’2/

(Ort/ place, Datum/ date)

S/ » 4 7
,/ A o/%/j

frgen Marg‘l Héhn
Geschaftsgahrer der / Managing Director of
SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH

Coldbvanach, 86 05 2014

{

(Ort/ place, Datum/ date)

4
%

Ellen Fleischmann
Geschéftsfiihrerin der / Managing Director of
SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH

-3/3_
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Beglaubigte Fotokopie

Volimacht Power of Attorney
Mit dieser Vollmacht erméchtigt die By this power of attorney

SPG Packaging Systems GmbH

mit Sitz in Dinslaken, eingetragen im Handels- with seat in Dinslaken, registered with the com-
register des Amtsgerichts Duisburg unter mercial register of the Duisburg local court under
HRB 9752, HRB 9752,

(der “Vollmachtgeber”) {the “Principal”)
wie folgt authorises each of

Dr. Michael Reichard, Maria Oikonomou und/ and Martin Sanftieben,
jeweils geschéftsansdssig / each with business address: _
c/o Eversheds Sutheriand (Germany) Rechtsanwalte Steuerberater Solicitors Partnerschaft mbB,
Brienner StraBle 12, 80333 Miinchen/ Munich,

sowie and

Winnie Seifert, Elida Kokot, Jana Bosse, Grzegorz Grzenda, Maria Krusche
und/ and Nanette Schworer,
jeweils geschéftsansdssig / each with business address:
¢/o Eversheds Sutherland (Germany) Rechtsanwalte Steuerberater Solicitors Partherschaft mbB,
Kurfirstendamm 22, 10719 Berlin,

(jewells ein “Bevoliméchtigter”) jeweils ein- (each an “Agent”) each of them individually, to

zeln, den Vollmachtgeber zu vertreten bei ai- represent the Principal in all matters in connec-

len Angelegenheiten im Zusammenhang mit tion with

1. der Verhandlung, dem Abschluss, der An- 1. the negotiation, conclusion, amendment
derung und der Durchfihrung eines oder and execution of one or several sale and/or
mehrerer Kauf- und/oder Abtretungsver- transfer agreements regarding the acquisi-
trége hinsichtlich des Erwerbs und/ oder tion and/or transfer of shares in SMB
Abtretung von Geschéftsanteilen an der SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH, regis-
SMB SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH, tered with the commercial register of the
eingetragen im Handeisregister des Bayreuth local court under HRB 1395, on
Amtsgerichts Bayreuth unter HRB 1395, terms and conditions as deemed appropri-
zu denjenigen Bestimmungen und Bedin- ate or necessary by the Agent;

gungen, die der Bevoliméachtigte fir an-
gemessen oder erforderlich erachtet;

2. der Verschmelzung der SMB SCHWEDE 2. the merger of SMB SCHWEDE MASCHINEN-

MASCHINENBAU GmbH, eingetragen im BAU GmbH, registered with the commercial
Handelsregister des Amtsgerichts Bay- register of the Bayreuth local court under
reuth unter HRB 1395, auf den Voll- HRB 1395, into the Principal, in particular
machtgeber, insbesondere der Vertre- the negotiation, execution, amendment and

implementation of one or several merger

1/3
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tung bei der Verhandlung, dem Ab-
schiuss, der Anderung und der Durchfiih-
rung eines oder mehrerer Verschmel-
zungsvertrage, durch weichen bzw. wel-
che die SMB SCHWEDE MASCHINENBAU
GmbH ihr Vermdgen als Ganzes unter
Ausschluss der Abwicklung im Wege der
Verschmelzung durch Aufnahme auf den
Vollmachtgeber (bertragt;

3. der Einberufung und Abhaltung von Ge-
sellschafterversammiungen der SMB
SCHWEDE MASCHINENBAU GmbH, ein-
getragen im Handelsregister des Amtsge-
richts Bayreuth unter HRB 1395, und der
Ausilibung der Stimmrechte und jedweder
sonstiger Rechte des Volimachtgebers
darin.

Jeder Bevolimachtigte ist, jeweils einzeln, be-
rechtigt, alle Rechtshandiungen vorzunehmen
und alle Ma3nahmen auszufiihren, sowie Er-
kidrungen (insbesondere Verzichtserkiarun-
gen nach dem UmwG) abzugeben und entge-
genzunehmen, die der jeweilige Bevollmach-
tigte nach eigenem Ermessen als notwendig o-
der hilfreich im Zusammenhang mit den oben
beschriebenen MaBnahmen erachtet.

Jeder Bevolimachtigte ist von den Beschrén-
kungen des § 181 BGB befreit und bevoll-
machtigt, Untervollmacht in gleichem Umfang
zu erteilen.

Im Zweifel ist diese Vollmacht weit auszule-
gen. Diese Volimacht unterliegt deutschem
Recht,

Der fiir diese Vollmacht mafigebliche Text ist
derjenige in deutscher Sprache. Im Fall von
Widerspriichen zwischen der deutschen und
der englischen Fassung hat die deutsche Fas-
sung Yorrang.

agreements, by which SMB SCHWEDE MAS-
CHINENBAU GmbH transfers its assets as a
whole to the Principal by way of a merger
by absorption excluding any winding-up;

3. the convening and holding of shareholder's
meetings of SMB SCHWEDE MASCHINEN-
BAU GmbH, registered with the commercial
register of the Bayreuth local court under
HRB 1395, and the exercise of the Princi-
pal's voting rights and any other rights
therein.

Each Agent is, each individually, authorised to
enter into all legal transactions and to execute ail
measures as well as to make and receive all dec-
larations (in particular waiver decliarations ac-
cording to the German Transformation Act),
which the Agent in his or her own discretion
deems to be necessary or beneficial in connection
with the measures described above.

Each Agent is released from the restrictions of
Sec. 181 German Civil Code (BGB) and is author-
ised to grant sub-power of attorney in the same
scope as this power of attorney.

In case of doubt, the scope of this power of at-
torney shall be construed broadly. This power of
attorney is governed by German law.

The German wording of this power of attorney
shall be decisive. In case of any inconsistencies
between the German and the English wording,
the German wording shall prevail.

(Unterschriftsseite folgt/Signature page follows)

2/3
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ﬂ/ don OCs. oS~ 2021

(Ort/ place, Datum/ date)

[ el

Lars Krachten
fUr / on behalf of
SPG Packaging Systems GmbH

3/3
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Hiermit beglaubige ich, dass die vorstehenden Fotokopien mit den mir heute

vortiegenden Urschriften wortlich tibereinstimmen.

Berlin, den 7. Juli 2021

%
,", L
rer a -

, ,

Carsten Bruninghaus

Notar
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